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dramatic value gets the chorus in addition to the soloists. It becomes the 
mouthpiece of opinions, aspirations and desires of the Ukrainian nation. In 
dramatic plan, it does not only play the role of the commentator of the events 
that resonates with ancient drama, but plays the role of an active dialogue 
interlocutor. Involvement of the chorus in the finale of the opera, promotes 
the expansion of the opera stage. Then, chorus as an expression of collective 
principles becomes an important dramatic unit of the general stage action. 
Keywords: Ukrainian opera, S. Gulak-Artemovskiy, “Zaporozhets za Dunaem”, 
choral scenes, dramatic role, musical-theatrical art, theatrical productions. 
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У статті розглядається новорічно-різдвяна ораторія «Барбівська коляда» 
Ганни Гаврилець, як один з найяскравіших зразків трактування україн-
ського фольклору в сучасній музиці; проаналізовано особливості музич-
ної мови даного твору. 
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Постановка наукової проблеми та її значення. «Барбівська 
коляда» написана Ганною Гаврилець у 2011 році. Ораторія про-
довжила лінію попередніх творів композиторки, а саме: фольк-
концерту «Кроковеє колесо» (2004) та музично-сценічного дійства 
«Золотий камінь посіємо...» (1997–1998). Ця стаття є першою спробою 
розглянути детальніше ораторію «Барбівська коляда» та проаналізу-
вати особливості трактування українського фольклору у цьому творі. 

Аналіз останніх досліджень. В українському музикознавстві 
окремі сфери творчості Ганни Гаврилець досліджували О. Бенч [1], 
І. Коханик, Л. Кияновська, Г. Степанченко [6], Д. Гаврилець, О. Бер-
кій. Також є ряд статей, які були опубліковані в різних журналах та 
газетах. Здебільшого це відгуки на прем’єри творів композиторки та 
“портретні” (монографічні) статті. Серед авторів таких статей С. Пав-
лишин, О. Корчова [4], А. Луніна [5], Г. Волчок [2]. 
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Мета статті – розглянути новорічно-різдвяну ораторію «Барбів-
ська коляда» Ганни Гаврилець та виявити в цьому творі особливості 
трактування українського фольклору. 

Виклад основного матеріалу та обґрунтування отриманих ре-
зультатів дослідження. Серед українських композиторів сучасності, 
котрі активно звертаються до хорової музики, одне з чільних місць 
належить Ганні Гаврилець. У своїй творчості вона звертається до 
різних жанрів: від невеликих вокальних, хорових, та інструменталь-
них п’єс до масштабних симфоній чи концертів. Національна само-
бутність, образна яскравість композиторського обдарування Ганни 
Гаврилець сприяли визнанню і популярності її творчості серед вико-
навців і слухачів в Україні і за кордоном. Про це пише О. Корчова: 
«Композиторка Ганна Гаврилець має особливу творчу вдачу – в про-
грамі будь-якого концерту її музику впізнаєш одразу, без вагань і 
сумнівів. Упізнаєш як своє, зрозуміле й рідне, як вірші Ліни Костенко, 
як голос Ніни Матвієнко, як живописне плетиво Івана Марчука, як ті 
вибрані художні щедроти, що народжені не байдужими до України 
митцями. Здається, що пані Ганна має унікальне чуття національ-
ного, природне, як дихання, навряд чи зумовлене раціональним, ско-
ріше – інтуїтивне, вроджене, те, що від Бога» [4, 10]. 

Важлива сфера творчості, в якій виявився мелодичний дар Г. Гаври-
лець, пов’язана з українським фольклором і жанром обробки народної 
пісні. Фольклорна першооснова закладена вже в сам тип компози-
торського мислення Г. Гаврилець і була підкріплена системою її профе-
сійної освіти, впливом її вчителів, зокрема, В. Флиса та М. Скорика. 

Серед найбільш вдалих зразків перевтілення національного фольк-
лору в її творчості особливе місце посідають: музично-сценічне дій-
ство «Золотий камінь посіємо...», фольк-концерт «Кроковеє колесо» та 
ораторія «Барбівська коляда». Ці твори становить якісно новий етап 
в осмисленні первинних пісенних витоків, а національна музична тра-
диція постає в них органічно та художньо довершено. 

«Барбівська коляда» – це монументальне музичне полотно для 
мішаного хору, дитячих хорів, солістів, ударних і народних інстру-
ментів. Поштовхом для створення твору стала ідея Євгена Савчука 
(художній керівник і головний диригент Національної заслуженої 
академічної капели «Думка»), який народився у селі Барбівцях (нині 
Брусниці) на Буковині. В одному з інтерв’ю Ганна Гаврилець роз-
повідає: «Цей твір став для мене справжнім відкриттям. То була ро-
бота з автентичним матеріалом. Колядки, щедрівки – фактично весь 
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новорічний обряд узятий з одного буковинського села Барбівців, з 
його особливим діалектом, унікальними музичними інтонаціями, що 
перевтілені у звучанні академічного хору» [2, 5]. Кожен номер ора-
торії – колядки («Бог предвічний», «Нова радість стала», «Разом 
колядуймо» та ін.), щедрівки, «Коза», «Маланка», різдвяні канти – 
Ганна Гаврилець на високопрофесійному рівні перетворила на само-
стійну, сюжетну, індивідуально авторську композицію. Кожна час-
тина ораторії має своєрідну структуру, музичну фактуру і образну 
форму. Куплетні рядки певних пісень чергуються із «варіаціями» або 
наскрізними, «відкритими» мелострофами інших. Відчуття народно-
автентичного стилю, знання народної пісні допомогли Ганні Гаврилець 
майстерно передати звуковий колорит вокальної поліфонії і народ-
ного інструментарію. Анна Луніна пише: «Ораторією «Барбівську 
коляду» назвати досить складно, адже в ній немає, як у класичній 
моделі жанру, наскрізного сюжетного розвитку, натомість є строка-
тий калейдоскоп популярних народних пісень… Однак звести твір 
до шаблонового ряду відомих наспівів було б антихудожнім блюз-
нірством» [5, 6]. Ось як композиторка виклала суть і образну кон-
цепцію твору: «Як у маленькій краплині води закладена модель сві-
тового океану, так і в традиціях одного села віддзеркалена краса й 
велич культури цілого народу. Цей феномен спостерігаємо на при-
кладі буковинського села, у якому сфокусована потужна творча 
енергія, котра своєю цілющою силою спроможна живити дух міль-
йонів людей» [5, 7]. 

«Барбівську коляду» можна поділити на 3 частини відповідно до 
Різдвяно-Новорічного циклу свят: Свят вечір (Різдво) – Новий Рік 
(Василя) – Йордан. До першої, Різдвяної частини можна віднести 
дев’ять колядок (з 1-го по 9-й номери), до другої (Коза, Маланка) – з 
10-го по 13-й номери і до третьої (Йордан) – 14–16-й номери. 
Зупинимось більш детально на номерах ораторії. 

Перший номер «Барбівської коляди» (Урочисто) – церковна ко-
лядка «Бог Предвічний» (для мішаного хору), зазвичай цією коляд-
кою розпочинається Різдвяне церковне богослужіння. Колядка уро-
чистого, піднесеного характеру (тон. Сі-бемоль мажор), має куплетну 
форму (3 куплети – заспів, приспів), починається вступом (6 тактів), 
де дзвіночки на ff проводять мелодію заспіву. Мелодика гомофонно-
гармонічного складу, має чітку структуру, яка проявляється в розме-
жуванні основної частини строфи і приспіву. Завершується колядка 
святковим передзвоном на звуках тоніки. 



 

186 

Другий номер «В неділю рано…» (Велично) виконує чоловічий 
хор. Колядка має строфічну будову 10 строф (5+5 з чотирискладо-
вим приспівом «Гой, Коляда!») та кода (ц.5). Цікавою особливістю є 
перемінний розмір, що змінюється в кожному такті строфи: 3/4 – 2/4 – 
5/4 – 4/4. Перші три строфи хор співає в унісон, а починаючи з чет-
вертої строфи композиторка нашаровує нові контрапунктуючі голоси, 
тенори співають основну мелодію на фоні паралельних кварто-квін-
тових ходів у партії басів. Остання строфа знову звучить в унісон на 
f після чого колядники вигукують ритмізоване поздоровлення «На 
щєстє, на здоров’є, аби дочекали на рік цеї днини», що додає цьому 
номеру неповторного колориту. 

Третій номер «З Рождеством Христовим…» (Радісно, рухливо) 
для мішаного хору. Колядка має куплетну форму без приспіву (7 
куплетів + кода). Перший куплет співає в унісон партія альтів, а у 
наступному куплеті основну мелодію веде партія сопрано на фоні 
витриманих квінт тенорів і басів. Настрій та неповторний колорит 
колядки створений за допомогою гармонічних барв, відхилень, 
модуляцій. Цікавим є тональний план колядки: перші три куплети 
звучать у Соль мажорі, в четвертому куплеті відхилення у мі мінор, 
а в кінці відбувається модуляція у соль мінор в якому звучать два 
наступні (5-6) куплети, в останньому, сьомому куплеті знову 
повертається Соль мажор. 

Четвертий номер «В неділю рано до сходу сонця…» (Грайливо, з 
рухом) для мішаного хору. Колядка має куплетну форму (4 куплети), 
розпочинають баси і тенори, яким передує ритмічний вступ бубна. 
У другому куплеті до чоловічої групи приєднується партія альтів, а з 
третього, який є кульмінацією номеру, співає весь хор. В цьому куп-
леті відбувається модуляція з До мажору у ля мінор, який зали-
шається і в останньому четвертому куплеті. Завершується колядка 
перекличками партій на словах «В неділю рано» і ритмічним пере-
дзвоном бубна. У цьому номері чергується поліфонічна і гармонічна 
фактури, також використані імітації, втора, яка іноді поєднується з 
прийомами підголоскового співу. 

П’ятий номер «Разом колядуймо…» (Наспівно) для мішаного 
хору. Розпочинається вступом сопілки (6 тактів), яка проводить кан-
тиленну мелодію колядки. Будова строфічна (6+6(двічі). Першу і 
другу строфи виконує жіноча група хору (тон. Ля мажор), в третій 
додається тенор. Четверту строфу співає чоловіча група хору, де в 
партії басу відбувається перехід у фа-дієз мінор. У наступній, п’ятій, 
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строфі до попереднього складу приєднуються альти, а в останній, 
шостій строфі – кульмінація у Ля мажорі (tutti, f). В коляді епізодично 
з’являється терцева втора, широке використовується паралельного 
руху, особливо недосконалими консонансами. Завершується номер 
урочистим передзвоном. 

Шостий номер «Нова радість стала…» (Весело, жваво) для дитя-
чого хору (може співати жіночий хор). Розпочинається колядка 
дитячими вигуками-привітаннями «Христос народився!» у супроводі 
дзвіночків, які звучать протягом усієї колядки. Куплетна форма (8 
куплетів) гомофонно-гармонічний виклад. Колядка написана в До 
мажорі, проте у четвертому і п’ятому куплеті відбувається відхилення 
у Соль мажор. Завершується номер ритмізованими вигуками дітей 
«На щєстє, на здоров’є!». 

Сьомий номер «Нова радість…» (Журливо) для мішаного хору. 
Розпочинається номер вступом (8 тактів), де сопілка проводить мело-
дію колядки. Форма куплетна (5 куплетів і кода). Цікавим є тональ-
ний план колядки: сі мінор – ре мінор (3-й куплет) – ля мінор (4-й 
куплет) – сі мінор. Кульмінацією є останній куплет, на f звучить весь 
хор у високій теситурі, де колядники звертаються до Бога з прось-
бою про волю для України: «Подивись, Ісусе, з високого неба, дайте 
волю Україні, українцям волі треба…». Якщо попередня колядка була 
весела, радісна, жвава, несла привітання і поздоровлення з Різдвом, 
то ця протяжна, сповнена переживань за долю України. 

Восьмий номер «Ой підемо пані браття..» (Урочисто) для міша-
ного хору. Колядка має 6 куплетів і коду. Розпочинається номер ви-
кладом теми у басовій партії. З кожним наступним куплетом посту-
пово включаються партії, що приводить до об’ємного розгортання 
багатоголосної тканини. Для колядки характерний неспішний, поваж-
ний спосіб розгортання музичного матеріалу. Певне значення має і 
тональний план: 1-3 куплети звучать у Ре мажорі, 4-й – у Соль ма-
жорі, 5-й і 6-й – у тональності домінанти – Ля мажорі. 

Дев’ятий номер «На Різдво Христове…» (Урочисто) для міша-
ного хору. Починається номер двотактовим вступом дзвіночків. 
Колядка має 4 куплети і коду. Для цієї колядки характерний анти-
фонний спів, який виникає в процесі чергування соліста-хору. У пер-
шому і другому куплеті соло виконує сопрано, а у третьому тему веде 
чоловіча група голосів. У другому куплеті соло сопрано супроводжує 
мурмурандо інших хорових партій. Динамічна кульмінація припадає 
на останній, четвертий куплет на слова «Прости прогрішення в цей 
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день обновлення, в день Христового Різдва!», де звучить весь хор. 
Завершується колядка передзвоном дзвіночків на звуках тонічного 
тризвуку на ff (Соль мажор). 

Десятий номер «Допомагай, Біг…» («Коза») для чоловічого 
хору. Починається декламаційними вигуками груп колядників на тлі  
гри дримби. Номер має строфічну будову (10 строф). Тема «Кози» 
декламаційна, остинатна мелодична фігура, яка повторяється, а іноді 
чергується з іншими мелодичними фігурами. Перші чотири строфи 
виконують тенори в унісон, мелодія звучить без змін. Починаючи з 
другої строфи «Ой скачи, скачи, козо небого, віскачи собі пів чер-
воного...» мелодію супроводжує ритмічне остинато (Legno), що імітує 
стукіт копит кози. З п’ятої строфи до тенорів додається партія басу, 
а ритмічне остинато вистукує Cassa, до якого у восьмійй строфі 
додається бубен. З сьомої по дев’яту строфу мелодія звучить на фоні 
«порожніх» квінт у партії басів. Після дев’ятої строфи звучить інстру-
ментальна імпровізація на ударних інструментах, яка може тривати 
від 6 до 12 тактів (так зазначає композиторка у партитурі ораторії). 

Одинадцятий номер «Ой чінчику, Васильчику…» («Маланка») 
для чоловічого хору. Мелодія синкопована, декламаційна, помірного 
розгортання. Номер має строфічну будову (10 строф). 1-2 строфу 
співають тенори і баси в унісон у До мажорі. І як в попередньому 
номері спів супроводжується ритмічним остинато (Cassa). З третьої 
строфи партія басів стає супроводом до основної мелодії, яка далі 
звучить у партії тенорів. 7–10 строфи звучать у Мі-бемоль мажорі, 
проте завершується номер у До мажорі (останні такти). Кульмінація 
у останній, десятій строфі «Наша Маланка, ой током, током, він-
чуємо вас з Новим роком». 

Після цього номеру звучать запальні народні мелодії у виконанні 
ансамблю троїстих музик. «Після інструментального фрагменту 
звучить початок мелодії наступної колядки «Ой у місті Віфлеємі…», 
який і переходить до вступу жіночих голосів колядки» – так зазначає 
композиторка у партитурі твору. 

Дванадцятий номер «Ой у місті…» (Наспівно) для мішаного 
хору. Починається інструментальним вступом цимбал, які проводять 
мелодію колядки. Номер має строфічну будову (11 строф і кода). 
Мелодія колядки сумна, протяжна звучить у фа мінорі, гомофонно-
гармонічний склад мелодики. Для цієї колядки характерний анти-
фонний спів, зокрема першу строфу виконує соло сопрано, а другу вся 
партія сопрано і альтів. У 4-й строфі до жіночої групи приєднуються 
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тенори, а у 6-й – баси. Восьма строфа звучить у паралельній тональ-
ності – Ля-бемоль мажорі, але завершується в основній тональності – 
фа мінорі. Наступні строфи (9 і 10) звучать і сі-бемоль мінорі, а 
остання строфа і кода повертаються у фа мінор. З 9-ї строфи звучить 
хор tutti (нема чергування соло-хор). Кульмінація колядки припадає 
на 9–11 строфи, де «Маруся пише лист до милого». У цій колядці 
велику роль відіграє гармонічна мова, яка передає настрої та 
емоційні барви головної героїні. 

Тринадцятий номер «Ой що то за Віфлеєм…» («Йордан», Радісно) 
для мішаного хору. Номер має куплетну форму, де чітко розмежову-
ється основна частина строфи та приспів. Перший куплет проводить 
партія тенорів в унісон (До мажор), а на приспів («Веселая, веселая 
нам новина, породила, породила Діва Сина!») вступає весь хор. Третій 
куплет з приспівом виконує чоловіча група голосів, де партія тенорів 
звучить в терцію (Ля мажор – сі мінор), а останній, четвертий («На 
колінца припадали, Богу славу віддавали…») знову звучить tutti і 
виступає динамічною кульмінацією даного номеру (динаміка від f до 
ff, в останніх тактах до хору додаються дзвіночки). 

Чотирнадцятий номер «В глибокій долині…» (Колискова) для 
жіночого хору. Номер має куплетну будову (5 куплетів і кода). 
Починається спокійним, рівномірним вступом дзвіночків і вокалізом 
альтів на pp у мі мінорі. Перший куплет в унісон співає сопрано 
(Соль мажор) на фоні монотонного співу альтів на «о…». В будові 
мелодичної лінії композиторка часто використовує ходи по звуках 
тризвуків, септакордів (D7 з розв’язанням) також застосовує перемін-
ний розмір (5/8–2/4–3/8). Мелодія колискової залишається незмінною 
протягом всіх 5 куплетів, проте у 4 і 5 куплеті змінюється тональність 
з Соль мажору на мі мінор. Цікавим є «діалог» солістів сопрано 
(Мама – 2-4 куплети) і дисканта (Син – 3-5 куплети). 

Останні два номери виконують функцію фіналу ораторії. Вони 
об’єднані тематично (тема 15 номеру продовжує звучати у 16), то-
нально (15 закінчується у Мі-бемоль мажорі і в цій тональності 
починається 16 номер). П’ятнадцятий номер «Зажурилися гори й 
долини…» для мішаного хору. Починається колядка інструменталь-
ним вступом сопілки і дзвону. Перші шість строф співають тенори і 
баси у Соль мажорі, лише в сьомій строфі до них додаються альти і 
змінюється тональність – мі мінор. У дев’ятій строфі додається 
партія сопрано і знову повертається Соль мажор. Завершується 
кодою (ц.12), яка звучить у Мі-бемоль мажорі на ff («Вінчуємо вас 
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щистім здоров’єм, щистім здоров’єм, святим Рождеством!»). Номер 
умовно можна поділити на 2 частини, де перша має строфічну будову 
(12 строф), а друга – це триголосний канон, який виконує жіноча 
група голосів на його фоні звучить у партії тенорів і басів нова тема-
привітання «За цим словом будьте здорові! Вінчуємо й вас щистім 
здоров’єм, гой, дай Боже!...», яка завершується кодою і переходить 
attacca у наступний номер «У Віфлеємі нині новина…». 

Останній, шістнадцятий номер «У Віфлеємі нині новина…» для 
мішаного хору. Номер має куплетну будову (4 куплети заспів-приспів). 
В партії сопрано як відлуння звучить тема з попередньої колядки 
«Вінчуємо вас святим Рождеством!» в Мі-бемоль мажорі, на тлі цього 
в альтів звучить тема нової колядки «У Віфлеємі нині новина…» в 
Ля-бемоль мажорі, з гомофонно-гармонічним викладом музичного 
матеріалу. Завершується колядка урочисто-піднесеною кодою, яка 
звучить на ff і супроводжується святковим передзвоном. 

Висновки і перспективи подальших досліджень. 
«Барбівська коляда» – це сучасна музична вистава в якій Ганна 

Гаврилець показала дух української обрядової новорічно-різдвяної 
традиції і красу українського мелосу. Як зазначає Ольга Бенч-Шокало: 
«В осягненні прадавніх основ української народної духовної тради-
ції Анну Гаврилець вирізняє глибока проникливість у сутність україн-
ського міфологічного сприйняття і світовідчуття. Композиторка інтер-
претує першотворчі елементи засобами сучасної музичної мови, не 
порушуючи первинної Гармонії» [1, 307]. 

Отже, ораторія «Барбівська коляда» – це видовищний фолькло-
ризований обряд привітання із святами Різдва, Василія та Йордану. 
У цьому творі композиторка вкотре підтвердила, що народна пісня 
для неї не лише джерело тематичного матеріалу, але й своєрідна 
форма мислення, яка дає можливість для багатьох емоційних та філо-
софських інтерпретацій. 
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Ирина Ныскогуз. Особенности трактовки украинского фольклора в 
оратории «Барбивская коляда» Анны Гаврилец. В статье рассматри-
вается новогодне-рождественская оратория «Барбивская коляда»Анны 
Гаврилец, как один из наиболее ярких образцов трактовки украинского 
фольклора в современной музыке; проанализированы особенности музы-
кального языка данного произведения. 
Ключевые слова: новогодне-рождественская оратория «Барбивская коля-
да», Анна Гаврилец, обработки народных песен. 

Iryna Nyskohuz. Ukrainian composer interpretation of folklore in oratorio 
«Barbivska carol» by A. Gavrylets. In the article considered musical 
Christmas oratorio «Barbivska carol» by A. Gavrilets as one of the most 
interesting specimens interpretation of Ukrainian folklore in modern music. 
We analyzed the features of the musical language of the work. 

Among the Ukrainian contemporary composers who actively seek to 
choral music, one of the leaders belonging to Anna Havrylets. In her works, 
she refers to a variety of genres, from small vocal, choral, and instrumental 
pieces to large-scale symphonies or concertos. National identity, imaginative 
brilliance of composer talent Anne Havrylets promoted the recognition and 
popularity of her work among performers and listeners in Ukraine and 
abroad. 

Oratorio extended line of previous works by women composers, namely 
folk concert "Krokoveye Wheel" (2004) and musical and theatrical perfor-
mances "Golden Stone sow ..." (1997 and 1998). This paper is the first attempt 
to examine in more detail the oratorio "Barbivska Carol" and analyze the 
features of the interpretation of Ukrainian folk in this work. 
Key words: Christmas oratorio «Barbivska carol», Anna Gavrilec’s, arrange-
ment of folk songs. 
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